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Technical properties  
Características técnicas Stam 6002 Stam 6002 blackout /Opaco Standards / Normas

Yarn / Hilo 550/1100 dtex PES HT 550/1100 dtex PES HT

Weight / Peso 630 g/m2  • 18.6 oz/sqyd 730 g/m2  • 21.5 oz/sqyd EN ISO 2286-2
Width / Ancho

plain and dual-coloured / lisos y bicolores
stripes / rayados

   
260 cm • 102.4 inches 
261 cm • 102.8 inches

260 cm • 102.4 inches 

Physical properties / Propiedades físicas

Tensile strength (warp/weft)
Resistencia a la tracción (urdimbre/trama) 250/250 daN/5cm 250/250 daN/5cm EN ISO 1421

Tear strength (warp/weft)
Resistencia al desgarro (urdimbre/trama) 20/20 daN 20/20 daN DIN 53.363

Adhesion / Adherencia 8/8 daN/5cm 8/8 daN/5cm EN ISO 2411

Surface treatment / Tratamiento de superficie

Finish / Acabado Matt PVDF varnish / Baniz mate PVDF Matt PVDF varnish / Baniz mate PVDF

Flame retardancy / Reacción al fuego

Rating
Clasificación

M2/NFP 92-507 • B1/DIN 4102-1 
Classe 2/UNI 9177 • VKF 5.3/SN 198898 
BS 7837 • 1530.3/AS/NZS • Method 2/NFPA 701 
Class A/ASTM E 84 •  CSFM T19 • CAN ULCS 109 -
M2/UNE 23727 • CPAI 84

          M2/NFP 92-507 • B1/DIN 4102-1 - 
        

Euroclass B-s2,d0 B-s2,d0 EN 13501-1

Management systems / Sistemas de gestión

Quality / Calidad ISO 9001

Certifications, labels, guarantees, recycling / Certificados, etiquetas, garantías, reciclabilidad

The technical data above are average values with a +/- 5% tolerance. The buyer of our products is fully responsible for their application or their transformation concerning any possible third 
party. The buyer of our products is responsible for their implementation and installation according to the standards, use and customs and safety rules of the countries where they are used. For 
information on our contractual warranty, please refer to the relevant terms and conditions. The values quoted above represent results of tests performed in compliance with common design 
practices and are provided for information only to enable customers to make the best use of our products. Our products are subjects to evolutions due to technical progress, we remain entitled 
to modify the characteristics of our products at any time. The buyer of our products is responsible for checking the validity of the above data.
Las características técnicas indicadas son valores medios, con una tolerancia de +/- 5%. El comprador de nuestros productos tiene la responsabilidad de su aplicación o de transformación en lo que 
concierne a eventuales derechos de terceros. Tiene igualmente la responsabilidad de su puesta en obra e instalación, conforme a las normas, reglas de la profesión y de seguridad de cada país de destino. 
Para garantías contractuales, agradeceremos consulte nuestro texto de garantías. Los valores mencionados en este documento son resultado de ensayos al uso en materia de estudios, y son datos a 
título indicativo con el fin de permitir a nuestros clientes el mejor empleo de nuestros productos. Nuestros productos están sujetos a evolución en función de los progresos técnicos y nos reservamos el 
derecho a modificar las características en todo momento. Es responsabilidad del comprador verificar la validez de estos datos.

(Except / excepto 
Stam 6002 Blackout)

GB
/E

S

  →  Contact / Contacto
•   Headquarters / Sede social :                             

+ 33 (0)4 74 97 41 33
•  Your local representative / Su contacto local : 

www.sergeferrari.com

→  
•   The Serge Ferrari operational recycling chain                                                             

La aportación de Serge Ferrari a la cadena de reciclaje
•  Secondary raw materials of high intrinsic value compatible with multiple processes 

Generación de valiosas materias primas secundarias compatibles con multitud de procesos
•  A quantified response to combat depletion of natural resources                            

Una respuesta calculada para luchar contra el agotamiento                                             
de los recursos naturales  
 
www.texyloop.com

www.sergeferrari.com
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TOOLS AND SERVICES / HERRAMIENTAS Y SERVICIOS

•  ACV and guarantee available on request / ACV y garantía disponibles bajo pedido

APPLICATIONS / APLICACIONES

•  Canopies / Entoldados
•  Awnings / Pérgolas
•  Small tents and structures                                                  

Pequeñas carpas y estructuras
•  Eco villages / Alojamientos ecológicos

Appearance and colours suited to open-air
living / Un aspecto y unos colores que se
adaptan en un hábitat al aire libre

A structured surface /
Un aspecto “materia” 
•  Special embossing 

and matt finish to 
provide a very 
contemporary and 
natural appearance.

•  A wide variety of             
17 trendy colours 
including 3 blackouts 
which are perfect for 
awnings. 

•  Aspecto grabado y 
acabado mate que 
aportan un aire 
contemporáneo y 
natural

•  Gama de 17 colores de 
tendencia actual de los 
cuales 3 son opacos, 
perfectos para su 
aplicación en pérgolas.

High degree of flexibility allows for many shapes
and styles
Material ligero y resistente para una libertad total
de formas y de dimensiones

Exceptional flexibility
Una ligereza excepcional
•   easy to handle and 

install

•   creation of original 
varied shaped 
structures

•  facilidad de instalación 
y de manipulación

•  realización de obras 
con formas originales  
y variadas

Visible long-term enhancement
Una plusvalía visible y durable

High performance finish 
Acabado de alto rendimiento
• Matt PVDF surface 

treatment

•  exceptional dirt 
resistance

•  durable aesthetic 
appearance

•  recubrimiento de 
superficie PVDF mate

•  resistencia excepcional 
a la suciedad

•  aspecto estético 
durable

MAIN FEATURES
VENTAJAS ÚNICAS

•  Phthalat free formula
    Producto formulado sin ftalatos
•  High UV resistance/Alta resistencia a la 

radiación UV
•  Very high flexibility and easy to handle
    Gran ligereza y manejabilidad



Stripe rhythm (cm)
Ritmo de rayados (en cm)

99

6002-20183

Lift the sample to view the stripe rhythm. Printed colours on these diagrams
may not be exactly the same as the sample colours and are provided for
information only.

Levante la muestra para ver el ritmo de las rayas. Los colores impresos      
en los esquemas pueden no ser perfectamente fieles a los colores de las 
muestras, están dados a modo indicativo. 

6002-10387

6002-20211

6002-20183

6002-20213

6002-20199

6002-20191

6002-20209

6002-20001 6002-20201 6002-20165

6002-20024 6002-20205 6002-20007

6002-20189 6002-20184 6002-20186

6002-20213

Plain / Lisos Blackout / Opaco

Stripes / Rayados

Dual-coloured / Bicolores

6002-20193

Benefits / Ventajas
•  Extra flexibility and easy-to-fit                                              

Gran ligereza y facilidad de instalación

•  High-performance dirt resistance                                     
Anti-suciedad de alto rendimiento

•  New aesthetic standard                                                       
Nuevo estándar estético

Characteristics / Características
•   550/1100 dtex hybrid base fabric                                      

Soporte híbrido 550/1100 dtex

•  PVDF matte treatment                                               
Tratamiento PVDF mate

•  Special embossing for a “material” appearance        
Superficie texturizada aspecto “materia”

Certification / Certificado GREENGUARD 
The GREENGUARD Environmental Institute (GEI) has established standards to define products and processes
with low chemical and particle emissions for use indoors. All certified products must meet stringent chemical
emissions standards based on established criteria from key public health agencies. GREENGUARD Certification is
broadly recognized and accepted by sustainable building programs and building codes worldwide.

El Instituto Ambiental GREENGUARD (GEI) ha establecido estándares para definir productos y procesos con bajas
emisiones químicas y de partículas para su uso en interiores. Todos los productos certificados deben cumplir con las
rigurosas normas de emisiones químicas basadas sobre los criterios establecidos por los principales organismos
de salud pública. GREENGUARD Certification ampliamente reconocido y aceptado por los programas de construcción
durable y los códigos de edificación en todo el mundo.

Stam 6002’s ECO Identity profile
Perfil ECO IDentity de Stam 6002

  HEALTH PRECAUTION : R+3 : phthalate content less than 0.1%  
PRECAUCIÓN SANITARIA : R+3 : tasa de ftalatos inferior a 0,1 %

  INDOOR AIR QUALITY : R+3: A+ health labelling classification AND 
Greenguard certification / CALIDAD DEL AIRE INTERIOR : R+3: 
Clasificación A+ para el etiquetaje sanitario Y certificado Greenguard

  ENVIRONMENTAL FOOTPRINT : R+2: specific LCAs                                                   
HUELLA MEDIOAMBIENTAL : R+2: ACV específicos

  CIRCULAR ECONOMY: R+2: effective recycling through Texyloop 
ECONOMÍA CIRCULAR: R+2: reciclaje efectivo mediante Texyloop

  RENEWABLE CONTENTS : R : no bio-sourced constituent           
CONTENIDOS RENOVABLES : R : sin componentes procedentes de biomasa

Complies with environmental communication standard
ISO 14021:
• exact
• verifiable

• pertinent
• not misleading

Conforme con la norma de comunicación medioambiental 
ISO 14021:
• exacta
• verificable 

• pertinente
• no engañosa.

CONTENIDOS RENOVABLES

HE
AL

TH
 P

RE
CA

UT
IO

N

INDOOR AIR QUALITY ENVIRONMENTAL FOOTPRIN
T

CIRCULAR ECONOM
Y

RENEWABLE CONTENTS

R+2

R+3

R+1

R

PR
EC

AU
CI

ÓN
 S

AN
ITA

RIA

CALIDAD DEL AIRE INTERIOR HUELLA MEDIOAMBIE
NTAL

ECONOMÍA CIRCULAR

,  Health and environmental performance /                             
rendimiento sanitario y medioambiental

Serge Ferrari assesses the health and environmental perfor-
mance of its composite materials using 5 indicators. Level “R” 
represents the regulations or the basic offer without regulatory 
requirements.
Higher levels represent voluntary advances that exceed regulations.
For more information: please ask for details.

Serge Ferrari evalúa el rendimiento sanitario y medioambiental de 
sus materiales composites gracias a 5 indicadores.
El nivel “R” representa la reglamentación o la propuesta de base en 
ausencia de exigencias reglamentarias.
Los niveles superiores representan los avances voluntarios que van 
más allá de la reglamentación.
Consúltenos para obtener más información.


